
Lời Nguyện Dân Chúa - CN 28 Thường niên 
 
Chủ Tế: Anh chị em thân mến, Chúa Giêsu mời gọi chúng ta thanh thoát với 

của cải trần gian, để hết lòng tìm kiếm Chúa, Đấng mang lại cho chúng ta sự 
khôn ngoan và hạnh phúc đích thực. Tin tưởng nơi Chúa, chúng ta dâng lời 
nguyện xin. 

1. Trong mọi hoàn cảnh, Giáo Hội được trao phó nhiệm vụ rao truyền ơn cứu 
độ cho thế giới. Xin cho Giáo Hội được trung thành với trọng trách này.  
Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

2. Chúng ta hiệp lời cầu xin cho mọi Kitô hữu, trong khi dùng những của cải 
Chúa ban ở đời này, được biết gắn bó với những gia tài vĩnh cửu trên quê 
trời.   Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

3. Chúng ta hiệp lời cầu xin cho các gia đình trong Giáo khu 5, nhận Đức Mẹ 
Fatima làm bổn mạng.  Nhờ lời chuyển cầu của Đức Mẹ, xin Chúa ban tràn 
đầy hồng ân trên mỗi gia đình trong Giáo khu, cho mọi thành viên được sốt 
sắng phụng thờ Chúa, yêu mến Đức Mẹ, và dấn thân phục vụ cộng đoàn.   
Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

4.  Chúng ta hiệp lời cầu xin cho những người đang gặp khó khăn, bệnh tật hồn 
xác, các nạn nhân thiên tai, cách riêng các nạn nhân bão lụt tại Florida. Xin 
Chúa phù trợ nâng đỡ, giúp họ vượt qua được mọi gian nan khốn khó.  
Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

5.  Chúng ta hiệp lời cầu xin cho những ý chỉ trong Thánh Lễ này, cách riêng 
cho những anh chị em trong Giáo xứ đã qua đời, được mau về hưởng nhan 
thánh Chúa, và cho các ý nguyện của riêng mỗi người. (Thinh lặng ít giây, rồi 

đọc):  Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

Chủ Tế: Lạy Chúa Giêsu, xin cho chúng con biết tiến bước theo Chúa, biết xa 
lánh tính tham lam ích kỷ, và biết hướng đến tha nhân với tình yêu chân 
thành. Chúng con cầu xin, nhờ Đức Giêsu Kitô, Chúa chúng con. Amen. 
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Chủ Tế:  Because we know all things are possible with God, let us offer 

fervent prayer for ourselves and for the whole world. 
 
1. We offer our prayer for all members of the Church.  May the gracious 

care of the Lord, be with all who follow Christ.  Chúng ta cùng cầu 

xin Chúa. 

2. Chúng ta cầu xin cho các gia đình trong Giáo khu 5, nhận Đức Mẹ 
Fatima làm bổn mạng.  Nhờ lời chuyển cầu của Đức Mẹ, xin Chúa ban 
cho mọi thành viên được sốt sắng phụng thờ Chúa, yêu mến Đức Mẹ, 
và dấn thân phục vụ cộng đoàn.   Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

3. We pray for all of us, that we may honor Our Blessed Mother Mary 

through the Holy Rosary, and desire to imitate her example of love and 
faithfulness to God.   Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

4.  We offer our prayer for those who suffer from poverty, disease, 
especially those who suffer from the hurricane in Florida.  May the 
gracious care of the Lord be with them.  Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

5.  Chúng ta hiệp lời cầu xin cho những ý chỉ trong Thánh Lễ này, cách 

riêng cho những anh chị em trong Giáo xứ đã qua đời, được mau về 
hưởng nhan thánh Chúa, và cho các ý nguyện của riêng mỗi người. 
(Thinh lặng ít giây, rồi đọc):  Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

 
Chủ Tế: God of all kindness, we ask you to fill us with your love as we 

seek your wisdom. Let your saving work bring us to share your glory in 

everlasting life.  We make this prayer through Christ our Lord. Amen. 


